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NGHỊ QUYẾT CỦA ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG  

RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF THE SHAREHOLDERS 

 

CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN GOLDEN GATE 

GOLDEN GATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

Ngày…..Tháng…..Năm 2023 

Date ….. Month …… Year 2023 

 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa 

Việt Nam Việt Nam thông qua ngày 17 tháng 06 năm 2020 và các văn bản hướng dẫn thi 

hành;  

- Pursuant to Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of Socialist 

Republic of Vietnam on June 17, 2020 and its guidance; 

- Căn cứ Luật chứng khoán số 54/2019/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa 

Việt Nam thông qua ngày 26 tháng 11 năm 2019 và các văn bản hướng dẫn thi hành;  

- Pursuant to Security Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of Socialist 

Republic of Vietnam on November 26, 2019 and its guidance; 

- Căn cứ Điều lệ của Công ty Cổ phần Tập đoàn Golden Gate (“Công ty” hoặc “GGG”); 

- Pursuant to the Charter of Golden Gate Group Joint Stock Company (the “Company” or 

“GGG”) ; and 

- Căn cứ tình hình hoạt động sản xuất kinh doanh và mục tiêu phát triển của Công ty. 

- Pursuant to business situation and development target of the Company. 

- Căn cứ Biên bản họp ngày 30 tháng 6 năm 2023 của Công Ty Cổ Phần Tập đoàn Golden 

Gate; 

- Pursuant to Meeting Minutes dated June 30th 2023 of Golden Gate Group Joint Stock 

Company. 
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ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG (“ĐHĐCĐ”) 

THE GENERAL MEETING OF THE SHAREHOLDERS (“GMS”) 

 

CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN GOLDEN GATE 

GOLDEN GATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

 

QUYẾT NGHỊ: 

RESOLUTION: 

 

1. Báo cáo kết quả kinh doanh năm 2022 và Kế hoạch kinh doanh năm 2023/Business results 2022 

report & proposal of business plan 2023 

1.1 Báo cáo kết quả kinh doanh năm 2022/The Report of business results 2022 

  (Đơn vị: triệu đồng 

Unit: million dongs) 

Hạng mục 

Items 

Kết quả kiểm toán 

2022 

Audited FY2022 

Kết quả kiểm toán 2021 

Audited FY2021 

Tăng trưởng so với 

năm trước (%) 

Y-o-Y Growth (%) 

Doanh thu thuần 

Net sales 

6.965.049 

6,965,049 

3.317.775 

3,317,775 

109,9% 

109.9% 

Lợi nhuận gộp 

Gross profit 

4.314.936 

4,314,936 

1.925.674 

1,925,674 

124,1% 

124.1% 

Lợi nhuận sau thuế 

NPAT 

658.706 

658,706 

(430.633) 

(430,633) 

- 

- 

Nguồn: BCTC hợp nhất Kiểm toán Công ty năm 2022 

Source: Consolidated audited financial statement 2022 

Năm 2022, với sự trở lại của nền kinh tế và nhu cầu ăn uống, Công ty đã có sự hồi phục mạnh mẽ. 

Doanh thu năm 2022 đạt 6.965 tỷ VNĐ, tăng trưởng hơn gấp đôi so với năm 2021. Lợi nhuận sau thuế 

cũng lội ngược dòng từ lỗ 430 tỷ VNĐ vào năm 2021 lên lãi 659 tỷ VNĐ vào năm 2022. Nếu so sánh 

với thời kì trước dịch là năm 2019, Golden Gate đã lấy lại được nhịp tăng trưởng 2 chữ số, với tỷ suất 

tăng trưởng doanh thu kép hàng năm giai đoạn 2019 – 2022 là 13%. Kết quả này đã xuất sắc vượt kế 

hoạch kinh doanh năm 2022 được Đại hội đồng cổ đông đề ra. Cụ thể, doanh thu thuần đạt 101,3% kế 

hoạch và lợi nhuận sau thuế đạt 175,3% kế hoạch. 

In 2022, with the return of the economy and the increased demand in F&B business, the Company had 

a strong recovery. Revenue in 2022 reached VND 6,965 billion, more than doubled compared to 2021. 

Profit after tax also reversed from a loss of VND 430 billion in 2021 to a profit of VND 659 billion in 

2022. If compared with the pre-COVID periode the epidemic was 2019, Golden Gate has regained a 



 

CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN GOLDEN GATE 

GOLDEN GATE GROUP JSC. 

Mã số doanh nghiệp/Enterprise Code No.: 0102721191 

Số 60 Giang Văn Minh, Đội Cấn, Ba Đình, Hà Nội, Việt Nam 

60 Giang Van Minh Str., Doi Can Ward, Ba Dinh Dist. Hanoi, Vietnam 

 

 

 

 

3  
 

double-digit growth rate, with a compound annual revenue growth rate for the period of 2019 - 2022 

of 13%. This result has excellently exceeded the business plan for 2022 set out by the General Meeting 

of Shareholders. Specifically, net revenue reached 101.3% of the plan and profit after tax reached 

175.3% of the plan. 

Kết quả kinh doanh này thể hiện định hướng đúng đắn của Golden Gate, không chỉ trong năm 2022, 

mà cả trong quãng thời gian đại dịch COVID-19. Tận dụng khoảng thời gian nhịp kinh doanh chậm lại 

trong thời kì dịch, Công ty đã chú trọng đầu tư vào nâng cao năng lực quản lý, xây dựng văn hóa 

doanh nghiệp, cải thiện các sản phẩm dịch vụ để mang lại trải nghiệm tốt hơn cho khách hàng. Thêm 

vào đó,  Golden Gate tiếp tục đẩy mạnh xây dựng công nghệ chuyển đổi số (các ứng dụng bán hàng, 

quản lý thông tin khách hàng, quản lý tài sản, lập kế hoạch và quản lý vận hành tại nhà hàng …) làm 

nền tảng cho việc nâng cao hiệu quả vận hành, chăm sóc khách hàng, tối ưu chi phí,.... Tất cả những 

nỗ lực đầu tư này của Golden Gate đã tạo nên 1 bàn đạp mạnh mẽ để nhịp kinh doanh được phục hồi 

vào năm 2022. 

This business result shows the right direction of Golden Gate, not only in 2022, but also during the 

COVID-19 pandemic. Taking advantage of the slow pace during the epidemic period, the Company 

has focused on investing in improving management capacity, building corporate culture, improving 

products and services to bring better experience to customers. In addition, Golden Gate continues to 

promote digital transformation technology (sales applications, customer information management, 

asset management, planning and operation management at restaurants, etc.) the foundation for 

improving operational efficiency, customer care, cost optimization,... All these investment efforts of 

Golden Gate have created a strong springboard for the business rhythm to be restored in 2022. 

Ngoài ra trong năm 2022, Công ty cũng đã bước vào những mảng kinh doanh mới như cung cấp suất 

ăn tại bệnh viện Bạch Mai. 

In addition, in 2022, the Company also entered new business segments such as providing meals at 

Bach Mai hospital. 

 

1.2 Kế hoạch kinh doanh năm 2023/Business plan of 2023 

ĐHĐCĐ thông qua kế hoạch kinh doanh/ngân sách năm 2023 như sau/The General Shareholder 

Meeting approves the business plan / budget 2023 as follows: 

 

  

Kế hoạch 2023 

(triệu đồng) 

FY2023 Target 

(VND Million) 

KQ Kiểm toán 2022  

(triệu đồng) 

FY2022 Audited 

(VND Million) 
 

Tăng trưởng so 

với năm 2022 (%) 

 (%) Y-o-Y 

Growth 

Doanh thu thuần 

Net sales 

6.886.997 

6,886,997 

6.965.049 

6,965,049 

-1,1% 

-1.1% 

Lợi nhuận sau thuế 167.214 658.706 -74,6% 
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NPAT  167,214 658,706 -74.6% 

 

- ĐHĐCĐ phê duyệt kế hoạch ngân sách cho năm 2023 với 6.887 tỷ đồng doanh thu thuần và 167 tỷ 

đồng lợi nhuận sau thuế. 

The GMS approves the FY2023 Consolidated Budget with Net Sales of VND 6,887 billion and NPAT  

of VND 157 billion. 

- Trong năm 2023, Công ty vẫn sẽ tiếp tục tập trung vào việc (i) phát triển và mở rộng mạng lưới nhà 

hàng trên toàn quốc, (ii) khai thác thế mạnh của các thương hiệu mũi nhọn, (iii) phát triển các nhãn 

mới, (iv) phát triển các mảng kinh doanh mới như lĩnh vực đồ ăn giao hàng, (v) xây dựng hệ thống 

quản trị doanh nghiệp và áp dụng công nghệ nhằm tối ưu vận hành 

In 2023, the Company will continue to (i) focus & expand the restaurant networks, (ii) emphasize on 

exploiting king brands, (iii) continue to develop new brands, (iv) develop new business sectors such as 

frozen foods, delivery, (v) build management system and apply the latest technology to optimize 

operation. 

2. Báo cáo hoạt động của Hội đồng quản trị Công ty năm 2022/ Report on activities of BOD in 2022 

ĐHĐCĐ phê duyệt Báo cáo hoạt động của Hội đồng quản trị năm 2022. 

The GMS approves the Report on Board of Directors activities in 2022. 

3. Báo cáo tài chính riêng và hợp nhất đã kiểm toán của Công ty năm 2022/Audited separate & 

consolidated financial statement of 2022 

ĐHĐCĐ thông qua Báo cáo tài chính năm 2022 riêng và hợp nhất đã được kiểm toán bởi Công ty 

TNHH Ernst & Young Việt Nam.  

The GMS approves the audited Separate & Consolidated Financial Statement of 2022 audited by 

Ernst & Young Vietnam Co., Ltd.  

4. Lựa chọn Công ty kiểm toán độc lập cho năm tài chính 2023/Selection of auditor for 2023 

financial year 

ĐHĐCĐ ủy quyền cho Hội đồng quản trị (“HĐQT”) lựa chọn công ty kiểm toán độc lập để thực hiện 

kiểm toán các Báo cáo tài chính năm 2023 của Công ty và các công ty con là một trong 4 công ty kiểm 

toán hàng đầu hiện nay: 

• Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam 

• Công ty TNHH KPMG 

• Công ty TNHH PwC (Việt Nam) 

• Công ty TNHH Deloitte Việt Nam 

The GMS approves to authorize the Board of Directors (“BOD”) to select one of the following 

companies to audit 2023 financial statements of the Company and its subsidiaries:  

• Ernst & Young Vietnam Ltd., Co  

• KPMG Vietnam Ltd., Co 

• PricewaterhouseCoopers (Vietnam) Limited Co 
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• Deloitte Vietnam Ltd., Co 

5. Kế hoạch chia cổ tức năm 2022 bằng tiền mặt/Plan of distributing 2022 cash dividend  

ĐHĐCĐ thông qua việc kế hoạch chia cổ tức năm 2022 bằng tiền mặt như sau: 

The GMS approves the plan of distributing 2022 cash dividend as follows:  

- Phê duyệt việc chi trả cổ tức năm 2022 bằng tiền mặt với giá trị bằng 257% mệnh giá, tương ứng với 

25.700 VNĐ/cổ phiếu. Trong đó, Công ty đã thực hiện tạm ứng trước 6.500 VNĐ/cổ phiếu. Số cổ tức 

còn lại phải chi trả trên một cố phiếu là 19.200 VNĐ/cổ phiếu. 

Approving the payment of dividends in 2022 in cash with a value equal to 257% of par value, 

equivalent to VND 25,700/share. In which, the Company has made an advance payment of 6,500 

VND/share. The remaining dividend payable per share is VND 19,200/share. 

- Trường hợp Công ty sự thay đổi về số lượng cổ phiếu đang lưu hành do các sự kiện chia tách, phát 

hành thêm,... ĐHĐCĐ ủy quyền cho Hội đồng quản trị điều chỉnh mức cổ tức theo tỷ lệ, đảm bảo tổng 

tiền cổ tức trả ra không vượt quá 30% lợi nhuận sau thuế năm 2022. 

In case the company has changes in number of outstanding shares due to share split, new issuance,… 

The GMS authorizes the BOD to adjust the dividend/share pro-rata basis, ensuring the total dividend 

payout does not exceed 30% of 2022 net profit after tax. 

- ĐHĐCĐ ủy quyền cho Hội đồng quản trị quyết định thời gian chi trả cổ tức phù hợp với dòng tiền và 

tính hình của Công ty. 

The GMS authorizes the BOD to decide on the payout time suitable with the cash flow and the 

company’s situation. 

6. Phê duyệt việc giảm vốn điều lệ và sửa đổi Điều lệ Công ty do mua lại cổ phiếu theo chương 

trình lựa chọn cho Người lao động (“Cổ phiếu ESOP”) của Người lao động đã nghỉ việc cho 

Công ty/Approval on the decrease in charter capital of the Company and amendment to the 

Company’s Charter as a result of the Company’s redemption of Employee Stock Ownership 

Program Shares (“ESOP Shares”) from employees who ceased to work for the Company 

ĐHĐCĐ thông qua các vấn đề sau/The GMS approves the following contents:  

(i) Giảm vốn điều lệ của Công ty do mua lại cổ phần đã bán theo quy định tại Điều 133 của Luật Doanh 

nghiệp 2020 

Cụ thể, Công ty dự kiến mua lại cổ phiếu ESOP của người lao động nghỉ việc từ ngày 03/06/2022 đến 

ngày 26/5/2023 như sau: 

Decrease in charter capital due to the Company’s repurchase the sold shares in accordance with 

Article 133 of Law on Enterprises 2020 

Specifically, the Company plan to redeem ESOP shares from the employees from the employees who 

ceased to work for the Company from June 3rd 2022 to May 26th 2023 as follows: 

- Tổng số cổ phiếu ESOP mua lại: 1.190 cổ phiếu (tương đương giảm số vốn điều lệ là 

11.900.000 đồng); 

Number of ESOP shares being bought back: 1,190 shares (equivalent to the decrease in 

charter capital of the Company by 11,900,000 VND); 
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- Tổng số cổ phần hiện tại của Công ty: 7.692.690 cổ phần (tương đương vốn điều lệ là 

76.926.900.000 đồng); 

Number of shares of the Company: 7,692,690 shares (equivalent to the charter capital of the 

Company is 76,926,900,000 VND); 

- Giảm vốn điều lệ của Công ty từ 76.926.900.000 đồng xuống còn 76.915.000.000 đồng. 

Decrease in charter capital of The Company from 76,926,900,000 VND to 76,915,000,000 

VND. 

(ii) Sửa đổi khoản 1 Điều 6 Điều lệ Công ty do giảm vốn điều lệ như sau: 

Admendment of Clause 1 Article 6 of the Charter of The Company due to the decrease in charter 

capital as follows: 

“Vốn Điều Lệ của Công Ty là 76.915.000.000 đồng (bằng chữ: bảy mươi sáu tỷ chín trăm 

mười lăm triệu đồng Việt Nam).  

Charter Capital of The Company is 76,915,000,000 VND (in words: Seventy-six biliion nine 

hundred fifteen million Vietnamese dongs) 

Vốn Điều Lệ của Công Ty tương ứng với 7.691.500 cổ phần phổ thông với mệnh giá là 

10.000VND/cổ phần.” 

The Charter Capital of The Company shall be divided to 7,691,500 ordinary shares with the 

price of shares is 10,000 VND/ share. 

(iii)  ĐHĐCĐ ủy quyền cho HĐQT và người đại diện theo pháp luật của Công ty thực hiện các thủ tục cần 

thiết để đăng ký giảm vốn điều lệ với Sở Kế hoạch và Đầu tư. 

The GMS authorizes the BOD and the legal representative of the Company to take all necessary 

procedures to register the capital decrease with the Department of Planning and Investment. 

7. Phương án phát hành Cổ Phiếu ESOP cho người lao động có thành tích làm việc xuất sắc như 

sau/Issuance plan of ESOP shares for employees with outstanding performance as follows: 

ĐHĐCĐ phê duyệt phương án phát hành cổ phiếu ESOP, cụ thể là/ The GMS approves the issuance of 

ESOP shares, specifically: 

- Tên cổ phiếu: Cổ phiếu Công ty Cổ phần Tập đoàn Golden Gate 

Share name: Shares of Golden Gate Group Joint Stock Company 

- Loại cổ phần: Cổ phần phổ thông 

Share type: Ordinary shares 

- Đối tượng phát hành: Là các nhân sự chủ chốt của Công ty. ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết này ủy 

quyền cho HĐQT quyết định tiêu chuẩn, danh sách người lao động được tham gia chương 

trình, nguyên tắc xác định số cổ phiếu được phân phối cho từng đối tượng. 

Potential purchaser: Key personnels of the Company. The GMS hereby authorizes the BOD to 

decide on the criteria, detailed list of employees eligible for the program, rules for 

determination of quantity of ESOP Shares. 

- Số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành mới: 68.807 cổ phiếu 
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Proposed new shares to be issued: 68,807 shares 

- Mệnh giá cổ phiếu: 10.000 đồng/cổ phiếu 

Par value: VND10,000/share 

- Giá phát hành: 10.000 đồng/cổ phiếu 

Issuing price: VND10,000/share 

- Xử lý cổ phần không phân phối hết sau đợt chào bán (nếu có): Trường hợp kết thúc đợt chào 

bán, số lượng cổ phần không được các nhân sự chủ chốt có tên trong danh sách người lao 

động được tham gia chương trình do HĐQT thông qua đăng ký mua hết (nếu có), ĐHĐCĐ ủy 

quyền cho HĐQT xử lý số lượng cổ phiếu ESOP không được mua hết. 

Handling of shares that are not fully distributed after the offering (if any): If, at the end of the 

offering, the eligible employees in the list of eligible employees passed by the Board do not 

subscribe for all the shares in full, approved by the BOD (if any), the GMS authorizes the 

BOD to handle the ESOP shares that have not been subscribed. 

- Thời gian thực hiện: Trong năm 2023 hoặc một thời hạn khác do HĐQT quyết định. ĐHĐCĐ 

bằng Nghị quyết này ủy quyền cho Hội đồng quản trị quyết định việc xác định và (hoặc) điều 

chỉnh thời gian thực hiện phù hợp. 

Estimated issuance time: In 2023 or another time decide by the BOD. The GMS hereby 

authorizes the BOD to determine and (or) adjust the suitable issuance time. 

- Hạn chế chuyển nhượng: Cổ phiếu phát hành theo chương trình ESOP theo điều này sẽ bị hạn 

chế chuyển nhượng và sẽ được hết hạn chế chuyển nhượng theo các mốc thời gian sau: 

Lock-up period: The shares issued to employees under the ESOP in this article will be 

restricted for transfer and will be entitled to be transferred in accordance with the following 

timeline: 

• Vào thời điểm tròn một năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 25% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the first anniversary of the ending date of the issuance, 25% of the ESOP 

shares issued will be entitled to be transferred. 

• Vào thời điểm tròn hai năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 50% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the second anniversary of the ending date of the issuance, 50% of the 

ESOP shares issued will be entitled to be transferred. 

• Vào thời điểm tròn ba năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 75% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the third anniversary of the ending date of the issuance, 75% of the ESOP 

shares issued will be entitled to be transferred. 

• Vào thời điểm tròn bốn năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 100% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 
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At the fourth anniversary of the ending date of the issuance, 100% of the 

ESOP shares issued will be entitled to be transferred. 

Đối với các cổ phiếu được nhận từ (i) việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc (ii) 

các sự kiện chia tách các Cổ Phiếu ESOP theo Phương án phát hành này sẽ có 

thời gian hạn chế chuyển nhượng tương tự cổ phiếu gốc được làm căn cứ cho 

việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc sự kiện chia tách cổ phiếu đó 

The shares received from (i) the distribution of stock dividends or (ii) the 

share split of the ESOP Shares under this Issuance Plan will have the same 

transfer restriction period as the original shares used as a basis for such 

stock dividend or stock split event 

Trường hợp nhân viên nghỉ việc trong thời gian hạn chế chuyển nhượng, 

Công ty có quyền thu hồi lại toàn bộ hoặc một phần cổ phiếu phát hành theo 

Điều này của nhân viên nghỉ việc và thực hiện giảm vốn điều lệ tương ứng. 

Đại hội đồng cổ đông bằng Nghị quyết này ủy quyền cho Tổng giám đốc 

quyết định việc thực hiện quyền thu hồi các cổ phiếu được phát hành theo 

Điều này. 

In case employees ceased to work during the lock-up period, the Company 

has the right to redeem all or some of the shares issued in accordance with 

this article from such employees and decrease the charter capital 

accordingly. The GMS hereby authorizes the General Director to decide on 

the redemption rights of the shares issued in accordance with this article. 

- Đại hội đồng cổ đông ủy quyền cho Hội đồng quản trị/The GMS authorizes the BOD: 

- Quyết định triển khai thực hiện phát hành và quyết định việc sửa đổi, bổ sung, hoàn 

chỉnh nội dung phương án phát hành cổ phiếu để phù hợp với thực tế phát hành tại 

từng thời điểm, quy định của pháp luật và yêu cầu của Cơ quan có thẩm quyền để đảm 

bảo đợt phát hành được thành công/To decide on the implementation of the issuance 

and any amendments, supplements and finalization of the shares issuance plan 

according to actual situation from time to time, provisions of laws and requirements 

of competent authorities to ensure the success of the share issuance;  

- Quyết định nội dung và ban hành Quy chế phát hành để thực hiện phương án này/To 

decide on the contents and promulgate the regulation on issuance to give detailed 

guidelines to this plan;  

- Quyết định các công việc được ĐHĐCĐ ủy quyền theo Điều này của Nghị quyết 

này/To decide on the tasks authorized by the GMS under this Article of this 

Resolution; 

- Tùy từng trường hợp cụ thể, Hội đồng Quản trị được ủy quyền cho Chủ tịch HĐQT để 

thực hiện một hoặc một số các công việc cụ thể nêu trên/The BOD can from time to 

time authorize the Board Chairman to conduct one or certain tasks as mentioned 

above. 
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8. ĐHĐCĐ thông qua phương án phát hành cổ phiếu ESOP cho mục đích trao thưởng cho các 

nhân sự chủ chốt của các dự án trọng điểm, như sau/The GMS approves the ESOP issuance plan 

for key employees of important projects, as follows: 

- Tên cổ phiếu: Cổ phiếu Công ty Cổ phần Tập đoàn Golden Gate 

Share name: Shares of Golden Gate Group Joint Stock Company 

- Loại cổ phần: Cổ phần phổ thông 

Share type: Ordinary shares 

- Đối tượng phát hành: Là các nhân sự chủ chốt của các dự án trọng điểm của Công ty. ĐHĐCĐ 

bằng Nghị quyết này ủy quyền cho HĐQT quyết định tiêu chuẩn, danh sách người lao động 

được tham gia chương trình, nguyên tắc xác định số cổ phiếu được phân phối cho từng đối 

tượng. 

Potential purchaser: Key personnels of important project of the Company. The GMS hereby 

authorizes the BOD to decide on the criteria, detailed list of employees eligible for the 

program, rules for determination of quantity of ESOP Shares. 

- Số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành mới: 7.534 cổ phiếu. Trường hợp trước khi phát hành, 

Công ty có các sự kiện chia cổ tức bằng cổ phiếu, phát hành cổ phiếu cho cổ đông hiện hữu 

hoặc chia tách cổ phiếu, số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành sẽ được điều chỉnh tương ứng 

theo tỷ lệ. Ủy quyền cho HĐQT triển khai tính toán số lượng cổ phiếu phát hành mới trong 

trường hợp điều chỉnh theo nguyên tắc tỷ lệ tương ứng. 

Việc phát hành có thể chia thành nhiều lần. ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết này ủy quyền cho 

HĐQT quyết định số lượng cổ phiếu phát hành từng lần. 

Proposed amount of new shares to be issued: 7,534 shares. In case before the issuance, the 

Company has share issuance via share dividend, share issuance to existing shareholders or 

share split event, the amount of new shares to be issued will be adjusted pro-rata. Authorizes 

the BOD to calculate the number of amount of new shares to be issued in case there are 

adjustment events, on pro-rata basis. 

The issuance can be split into multiple tranches. The GMS hereby authorizes the BOD to 

decide on the shares quantity to be issued on each tranche. 

- Mệnh giá cổ phiếu: 10.000 đồng/cổ phiếu 

Par value: VND 10,000 /share 

- Giá bán: ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết này ủy quyền cho Hội đồng quản trị quyết định giá phát 

hành, với nguyên tắc không dưới 10.000 VNĐ/cổ phiếu. 

Selling price: The GMS hereby authorizes the BOD to decide the issuance price, provided that 

the selling price must not be less than VND10,000 /share.  

- Thời gian thực hiện: Trong thời gian từ năm 2024 đến năm 2025. ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết 

này ủy quyền cho HĐQT quyết định và (hoặc) điều chỉnh thời gian phát hành phù hợp. 
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Estimated issuance time: From 2024 to 2025. The GMS hereby authorizes the BOD to decide 

and (or) adjust the suitable issuance time. 

- Hạn chế chuyển nhượng: Cổ phiếu phát hành theo chương trình ESOP theo điều này sẽ bị hạn 

chế chuyển nhượng và sẽ được hết hạn chế chuyển nhượng theo các mốc thời gian sau: 

Lock-up period: The shares issued to employees under the ESOP in this article will be 

restricted for transfer and will be entitled to be transferred in accordance with the following 

timeline: 

• Vào thời điểm tròn một năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 25% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the first anniversary of the ending date of the issuance, 25% of the ESOP 

shares issued will be entitled to be transferred. 

• Vào thời điểm tròn hai năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 50% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the second anniversary of the ending date of the issuance, 50% of the 

ESOP shares issued will be entitled to be transferred. 

• Vào thời điểm tròn ba năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 75% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the third anniversary of the ending date of the issuance, 75% of the ESOP 

shares issued will be entitled to be transferred. 

• Vào thời điểm tròn bốn năm kể từ ngày kết thúc đợt phát hành, 100% số cổ 

phiếu ESOP đã phát hành sẽ hết hạn chế chuyển nhượng. 

At the fourth anniversary of the ending date of the issuance, 100% of the 

ESOP shares issued will be entitled to be transferred. 

Đối với các cổ phiếu được nhận từ (i) việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc (ii) 

các sự kiện chia tách các Cổ Phiếu ESOP theo Phương án phát hành này sẽ có 

thời gian hạn chế chuyển nhượng tương tự cổ phiếu gốc được làm căn cứ cho 

việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc sự kiện chia tách cổ phiếu đó. 

The shares received from (i) the distribution of stock dividends or (ii) the 

share split of the ESOP Shares under this Issuance Plan will have the same 

transfer restriction period as the original shares used as a basis for such 

stock dividend or stock split event 

- Trường hợp nhân viên nghỉ việc trong thời gian hạn chế chuyển nhượng, Công ty có quyền 

thu hồi lại toàn bộ hoặc một phần cổ phiếu phát hành theo Điều này của nhân viên nghỉ việc 

và thực hiện giảm vốn điều lệ tương ứng. Đại hội đồng cổ đông bằng Nghị quyết này ủy 

quyền cho Tổng giám đốc quyết định việc thực hiện quyền thu hồi các cổ phiếu được phát 

hành theo Điều này. 

In case employees ceased to work during the lock-up period, the Company has the right to 

redeem all or some of the shares issued in accordance with this article from such employees 
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and decrease the charter capital accordingly. The GMS hereby authorizes the General 

Director to decide on the redemption rights of the shares issued in accordance with this 

article. 

Đại hội đồng cổ đông ủy quyền cho Hội đồng quản trị/GMS authorizes the BOD: 

(i) Quyết định triển khai thực hiện phát hành và quyết định việc sửa đổi, bổ sung, hoàn chỉnh 

nội dung phương án phát hành cổ phiếu để phù hợp với thực tế phát hành, quy định của pháp 

luật và yêu cầu của Cơ quan có thẩm quyền để đảm bảo đợt phát hành được thành công/To 

decide on the implementation of the issuance and any amendments, supplements and 

finalization of the shares issuance plan according to actual situation from time to time, 

provisions of laws and requirements of competent authorities to ensure the success of the 

share issuance. 

(ii) Quyết định các công việc được ĐHĐCĐ ủy quyền theo Điều này của Nghị quyết này/To 

decide on the tasks authorized by the GMS under this Article of this Resolution. 

(iii) Tùy từng trường hợp cụ thể, Hội đồng Quản trị được ủy quyền cho Chủ tịch HĐQT để thực 

hiện một hoặc một số các công việc cụ thể nêu trên/The BOD can from time to time authorize 

the Board Chairman to conduct one or certain tasks as mentioned above. 

9. ĐHĐCĐ thông qua phương án phát hành cổ phiếu ESOP từ nguồn cổ phiếu quỹ cho 

mục đích Thu hút nhân tài và Giữ chân nhân tài, như sau/The GMS approves the ESOP 

issuance plan from treasury shares pool for Talent Acquisition & Talent Retention, as 

follows: 

- Tên cổ phiếu: Cổ phiếu Công ty Cổ phần Tập đoàn Golden Gate 

Share name: Shares of Golden Gate Group Joint Stock Company 

- Loại cổ phần: Cổ phần phổ thông 

Share type: Ordinary shares 

- Đối tượng phát hành: Là các nhân sự chủ chốt của Công ty. ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết này ủy 

quyền cho HĐQT quyết định tiêu chuẩn, danh sách người lao động được tham gia chương 

trình, nguyên tắc xác định số cổ phiếu được phân phối cho từng đối tượng. 

Potential purchaser: Key personnels of the Company. The GMS hereby authorizes the BOD to 

decide on the criteria, detailed list of employees eligible for the program, rules for 

determination of quantity of ESOP Shares. 

- Số lượng cổ phiếu dự kiến phát hành từ cổ phiếu quỹ: 19.400 cổ phiếu, có thể chia thành nhiều 

lần. ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết này ủy quyền cho HĐQT quyết định số lượng cổ phiếu phát 

hành từng lần 

Proposed amount of shares issued from treasury shares: 19,400 shares, can be split into 

multiple tranches. The GMS hereby authorizes the BOD to decide on the shares quantity to be 

issued on each tranche. 

- Mệnh giá cổ phiếu: 10.000 đồng/cổ phiếu 

Par value: VND10,000 /share 
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- Giá bán: ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết này ủy quyền cho Hội đồng quản trị quyết định giá phát 

hành, với nguyên tắc không dưới 10.000 VNĐ/cổ phiếu. 

Selling price: The GMS hereby authorizes the BOD to decide the issuance price, provided that 

the selling price must not be less than VND10,000 /share.  

- Thời gian thực hiện: Trong thời gian từ năm 2023 đến năm 2025. ĐHĐCĐ bằng Nghị quyết 

này ủy quyền cho HĐQT quyết định và (hoặc) điều chỉnh thời gian phát hành phù hợp. 

Estimated issuance time: From 2023 to 2025. The GMS hereby authorizes the BOD to decide 

and (or) adjust the suitable issuance time. 

Đại hội đồng cổ đông ủy quyền cho Hội đồng quản trị/GMS authorizes the BOD: 

(i) Quyết định thời gian hạn chế chuyển nhượng của từng đợt phát hành. Đối với các cổ phiếu 

được nhận từ (i) việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc (ii) các sự kiện chia tách các Cổ Phiếu 

ESOP theo Phương án phát hành này sẽ có thời gian hạn chế chuyển nhượng tương tự cổ 

phiếu gốc được làm căn cứ cho việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc sự kiện chia tách cổ phiếu 

đó. 

To decide on the lock-up period for each issuance tranche. The shares received from (i) the 

distribution of stock dividends or (ii) the share split of the ESOP Shares under this Issuance 

Plan will have the same transfer restriction period as the original shares used as a basis for 

such stock dividend or stock split event. 

(ii) Quyết định triển khai thực hiện phát hành và quyết định việc sửa đổi, bổ sung, hoàn chỉnh nội 

dung phương án phát hành cổ phiếu để phù hợp với thực tế phát hành, quy định của pháp luật 

và yêu cầu của Cơ quan có thẩm quyền để đảm bảo đợt phát hành được thành công/To decide 

on the implementation of the issuance and any amendments, supplements and finalization of 

the shares issuance plan according to actual situation from time to time, provisions of laws 

and requirements of competent authorities to ensure the success of the share issuance. 

(iii) Quyết định các công việc được ĐHĐCĐ ủy quyền theo Điều 3 này của Nghị quyết này/To 

decide on the tasks authorized by the GMS under this Article 3 of this Resolution. 

(iv) Tùy từng trường hợp cụ thể, Hội đồng Quản trị được ủy quyền cho Chủ tịch HĐQT để thực 

hiện một hoặc một số các công việc cụ thể nêu trên/The BOD can from time to time authorize 

the Board Chairman to conduct one or certain tasks as mentioned above. 

Phương án phát hành thông qua tại Điều 3 này sẽ thay thế toàn bộ cho Phương án phát hành thông qua 

theo Điều 3 của Nghị quyết ĐHĐCĐ số 01/2023/NQ-ĐHĐCĐ ngày 21/03/2023. The issuance plan 

approved in this Article 3 of this Resolution will entirely replace the Issuance plan approved under 

Article 3 of GMS Resolution No. 01/2023/NQ-DHDCD dated March 21st, 2023.  

 

10. Thông qua phương án đảm bảo việc phát hành Cổ phiếu ESOP đáp ứng quy định về tỷ lệ sở hữu 

nước ngoài/ Approves the plan to ensure that the issuance of ESOP Shares meets the requirements 

on foreign ownership limitation 
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ĐHĐCĐ phê duyệt Phương án đảm bảo việc phát hành ESOP đáp ứng tỷ lệ sở hữu nước ngoài như 

sau/The GMS approves the plan to ensure the issuance of ESOP shares meets the requirements on 

foreign ownership limitation as follows: 

- Theo quy định của Luật Chứng khoán 2019 và các văn bản hướng dẫn thi hành, nhà đầu tư 

nước ngoài có thể sở hữu đến 100% vốn điều lệ của công ty đại chúng/ According to Law on 

Securities 2019 and its guidance, foreign investors may own up to 100% charter capital of the 

public company. 

- Công ty Cổ phần Tập đoàn Golden Gate là một công ty được thành lập và hoạt động hợp pháp 

theo pháp luật Việt Nam, đáp ứng điều kiện về công ty đại chúng theo Luật Chứng khoán 

2019. Các ngành nghề kinh doanh của Công ty không thuộc trường hợp bị hạn chế tiếp cận thị 

trường đối với nhà đầu tư nước ngoài. Do đó, nhà đầu tư nước ngoài có thể sở hữu đến 100% 

vốn điều lệ của Công ty. Vì vậy, sau khi hoàn tất các đợt phát hành Cổ phiếu ESOP theo Nghị 

quyết này, Công ty vẫn tuân thủ các quy định về tỷ lệ sở hữu nước ngoài áp dụng./ Golden 

Gate Group Joint Stock Company is a company established and operating under Vietnamese 

laws, satisfying the conditions of the public company in accordance with Law on Securities 

2019. The business lines of the Company are not included in the negative list of market access 

for foreign investors. Therefore, foreign investors may hold up to 100% the charter capital of 

the Company. Thus, after issuing the ESOP shares in accordance to this Resolution, the 

Company still complies with the current regulations regarding foreign ownership limit. 

11. Thông qua việc bổ sung điều kiện về hạn chế chuyển nhượng vào điều kiện của các đợt phát 

hành ESOP sau/To approves the supplement of the lock-up conditions to the conditions of ESOP 

issuances as below: 

ĐHĐCĐ thông qua việc bổ sung điều kiện về hạn chế chuyển nhượng sau đây: 

The GMS approves the following additional conditions on transfer restriction: 

“Đối với các cổ phiếu được nhận từ (i) việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc (ii) các sự kiện chia tách 

các Cổ Phiếu ESOP theo Phương án phát hành này sẽ có thời gian hạn chế chuyển nhượng tương tự cổ 

phiếu gốc được làm căn cứ cho việc chia cổ tức bằng cổ phiếu hoặc sự kiện chia tách cổ phiếu đó.” 

“The shares received from (i) the distribution of stock dividends or (ii) the share split of the ESOP 

Shares under this Issuance Plan will have the same transfer restriction period as the original shares 

used as a basis for such stock dividend or stock split event.” 

Vào điều kiện hạn chế chuyển nhượng của các đợt phát hành ESOP theo/To the lock-up period 

conditions of ESOP issuance in:  

- Nghị quyết số 03/2019/NQ-ĐHĐCĐ ngày 31/05/2019, được sửa đổi và bổ sung theo Nghị 

quyết số 02/2022/NQ-ĐHĐCĐ ngày 30/06/2022 

Resolution No. 03/2019/NQ-DHDCD dated May 31st 2019, amended and supplemented in 

accordance with Resolution No. 02/2022/NQ-DHDCD dated 30th June 2022.  

- Nghị quyết số 01/2021/NQ-ĐHĐCĐ ngày 21/05/2021 

Resolution No. 01/2021/NQ-DHDCD dated 21st May 2021 
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- Nghị quyết số 02/2021/NQ-ĐHĐCĐ ngày 30/12/2021, được sửa đổi và bổ sung theo Nghị 

quyết số 02/2022/NQ-ĐHĐCĐ ngày 30/06/2022 

Resolution No. 02/2021/NQ-DHDCD dated 30th December 2021, amended and supplemented 

in accordance with Resolution No. 02/2022/NQ-DHDCD dated 30th June 2022. 

- Nghị quyết số 01/2023/NQ-ĐHĐCĐ ngày 21/03/2023 

Resolution No. 01/2023/NQ-DHDCD dated 21st March 2023. 

12. Thông qua việc bổ sung các ngành nghề đăng ký kinh doanh của Công ty/Approves the 

supplement of the new business lines of the Company 

ĐHĐCĐ thông qua việc bổ sung ngành nghề kinh doanh sau đây và thông qua việc sửa đổi Điều lệ để 

ghi nhận nội dung ngành, nghề kinh doanh đã được bổ sung theo Điều này: 

The GMS approves the supplement of new business lines as follow and approves the amendment of the 

Charter to record business lines newly supplemented in accordance with this Article. 

STT 

No. 

Mã ngành 

Business code 

Tên ngành 

Business line 

1 1075 

Sản xuất món ăn, thức ăn chế biến sẵn  

(Chi tiết: Sản xuất các thức ăn và món ăn chế biến sẵn từ thịt (nấu, làm 

sẵn) dạng đông lạnh hoặc đóng gói, sản xuất các món ăn sẵn từ thủy sản 

(bao gồm thủy sản đóng hộp và thức ăn chuẩn bị sẵn trong các đồ đựng 

chân không), sản xuất các thức ăn sẵn khác (phục vụ bữa trưa, bữa tối) và 

sản xuất món ăn từ rau) 

Production of food, processed food  

(Details: Manufacture of processed meat-based foods and dishes (cooked, 

processed) frozen or packaged, production of ready-to-eat seafood dishes 

(including canned seafood and standard foods) processed in vacuum 

containers), production of other ready-to-eat foods (for lunch, dinner) and 

production of vegetable dishes) 

2 1079 

Sản xuất thực phẩm khác chưa được phân vào đâu 

Chi tiết: Sản xuất súp và nước xuýt 

Manufacture of other foods not elsewhere classified 

Details: Producing soups and broths 

3 1071 
Sản xuất các loại bánh từ bột 

Production of cake from flour 

4 1073 
Sản xuất ca cao, sôcôla và bánh kẹo 

Production of cacao, chocolate & cake 

5 1074 
Sản xuất mì ống, mỳ sợi và sản phẩm tương tự 

Production of pasta, noodles and similar products 
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STT 

No. 

Mã ngành 

Business code 

Tên ngành 

Business line 

6 1050 
Chế biến sữa và các sản phẩm từ sữa 

Production of milk and milk-based products 

4 4632 

Bán buôn thực phẩm 

(Chi tiết: Bán buôn món ăn chế biến sẵn từ thịt; món ăn sẵn từ thủy sản và 

thức ăn sẵn khác, trà) 

Whole sale of food 

(Details: Wholesale of prepared meat dishes; processed seafood dishes 

and other processed foods, tea)" 

5 4649 

Bán buôn đô dùng khác cho gia đình 

(Chi tiết: Bán buôn sản phẩm tre, nứa, nội thất, đồ trang trí, thiết bị, dụng 

cụ điện dùng trong sinh hoạt gia đình) 

Wholesale of other household use 

(Details: Wholesale of bamboo and bamboo products, furniture, 

decorations, equipment, electrical tools used in household activities) 

6 4663 

Bán buôn vật liệu, thiết bị lắp đặt khác trong xây dựng 

(Chi tiết: Bán buôn tre, nứa) 

Wholesale of materials and other installation equipment in construction 

(Details: Wholesale of bamboo) 

7 4659 

Bán buôn máy móc, thiết bị và phụ tùng máy khác 

(Chi tiết: Bán buôn máy móc, thiết bị, dụng cụ điện dùng cho hoạt động 

kinh doanh nhà hàng) 

Wholesale of other machinery, equipment and spare parts 

(Details: Wholesale of machinery, equipment and electrical tools for 

restaurant business) 

8 4690 

Bán buôn tổng hợp  

(Chi tiết: Thực hiện quyền xuất khẩu, quyền nhập khẩu, quyền phân phối 

bán buôn các hàng hóa không thuộc danh mục hàng hóa cấm xuất khẩu, 

cấm nhập khẩu và danh mục hàng hóa không được phân phối theo quy 

định của pháp luật Việt Nam hoặc không thuộc diện hạn chế theo cam kết 

quốc tế trong các điều ước quốc tế mà Việt Nam là thành viên (CPC 622)) 

General wholesale 

(Details: Exercising the right to export, the right to import, and the right 

to wholesale distribution of goods that are not on the list of goods banned 

from export or import and the list of goods that cannot be distributed as 

prescribed by law. Vietnam or not subject to restrictions under 
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STT 

No. 

Mã ngành 

Business code 

Tên ngành 

Business line 

international commitments in international treaties to which Vietnam is a 

contracting party (CPC 622) 

9 8299 

Hoạt động dịch vụ hỗ trợ kinh doanh khác còn lại chưa được phân vào đâu 

Chi tiết: 

Thực hiện quyền xuất khẩu, thực hiện quyền nhập khẩu các mặt hàng công 

ty sản xuất, kinh doanh theo quy định tại Nghị định số 09/2018/NĐ-CP 

ngày 15/01/2018 của Chính phủ và các văn bản sửa đổi, bổ sung (nếu có) 

tùy từng thời điểm 

Other business support service activities not elsewhere classified 

Detail: 

Exercising the right to export, exercise the right to import products 

manufactured and traded by the company in accordance with the 

provisions of Decree No. 09/2018/ND-CP dated January 15, 2018 of the 

Government and amendment, supplement (if any) from time to time 

10 6810 

Kinh doanh bất động sản, quyền sử dụng đất thuộc chủ sở hữu, chủ sử 

dụng hoặc đi thuê 

Chi tiết: Thuê nhà, công trình xây dựng để cho thuê lại (Phạm vi kinh 

doanh thực hiện theo quy định của Điều 11 Luật Kinh doanh Bất động sản 

và các quy định khác có liên quan). 

Trading in real estate, land use rights belonging to owners, users or 

tenants 

Details: Renting houses and construction works for sublease (The scope of 

business shall comply with the provisions of Article 11 of the Law on Real 

Estate Business and other relevant regulations). 

 

13. Thông qua việc sửa đổi Điều lệ của Công ty theo Tờ trình Sửa đổi Điều lệ đính kèm/ Approves 

the ammendment to the Company’s Charter in accordance to the Charter Amendment Proposal as 

attached 

ĐHĐCĐ thông qua việc sửa đổi Điều lệ của Công ty theo Tờ trình Sửa đổi Điều lệ đính kèm. 

The GMS to approves the amendment to the Company’s Charter in accordance to the Charter 

Amendment Proposal as attached. 

14. Thông qua việc miễn nhiệm của Quan sát viên Hội đồng quản trị/ Approves the dismissal of the 

Board Observers  

ĐHĐCĐ phê duyệt việc miễn nhiệm của Quan sát viên của Hội đồng quản trị vì lý do hết nhiệm kỳ đã 

được phê duyệt theo Nghị quyết số 01/2022/NQ-ĐHĐCĐ ngày 29/01/2022, cụ thể: 
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the GMS to approve the dismissal of the Board Observers due to the expiry of their mandate as 

approved under Resolution No. 01/2022/NQ-DHDCD dated January 29th 2022, in particular: 

- Ông Thomas Lanyi, có hộ chiếu số U3887832 được cấp tại Singapore ngày 12/03/2019 và 

Mr Thomas Lanyi, bearing passport No. U3887832 issued in Singapore on 12th March 2019 and 

- Ông Rodrigues Carl Peter, có hộ chiếu số E6536607H được cấp tại Singapore ngày 10/02/2017 

Mr Rodrigues Carl Peter, bearing passport No. E6536607H issued in Singapore on 10th February 

2017. 

Việc miễn nhiệm có hiệu lực từ ngày 28/04/2023. 

The dismissal is effective from 28th April 2023. 

15. Thông qua danh sách người có liên quan và lợi ích có liên quan của Công ty/Approval on the list 

of related parry and related benefits of the Company. 

ĐHĐCĐ thông qua Danh sách người có liên quan và lợi ích có liên quan của Công ty đính kèm /The 

GMS to approves the list of related parties and related benefits of the Company as attached 

16. Giao triển khai thực hiện nghị quyết/Assignment to implement GMS Resolution 

Đại hội đồng cổ đông ủy quyền cho HĐQT triển khai các công việc liên quan theo đúng quy định của 

Luật Doanh nghiệp, Điều lệ Công ty và Pháp luật về chứng khoán và thị trường chứng khoán/The 

GMS authorizes the BOD to perform necessary procedures mentioned in this proposal letter in 

accordance with the Enterprise Law, the Company’s Charter and Securities Law.  

17. Nghị quyết này có hiệu lực từ ngày ký, trừ những nội dung có quy định khác tại các điều trên sẽ 

phát sinh hiệu lực tại thời điểm tương ứng. Các cổ đông, HĐQT, Tổng Giám đốc và các phòng, 

ban có liên quan của Công ty chịu trách nhiệm thực hiện Nghị quyết này./. 

This Resolution takes effect from the signing date, except for the resolutions having different 

effective dates as provided in the above articles, which shall take effect on such respective dates. 

Shareholders, the BOD, the General Director and other relevant departments and divisions are 

responsible to perform this Resolution. 
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Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên (để thực hiện) 

As above (for implementation) 

- Lưu VP 

For filing 

TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

ON BEHALF OF THE GENERAL SHAREHOLDER  
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